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Solar / Solare / Solaire / Zonne / Solární / Slnečné

ES Dejar el producto expuesto al sol el máximo tiempo posible. Las dimensiones del producto y las horas de exposición pueden 
variar el tiempo de autonomía del producto.
EN To put the product exposed to the sun for as long as possible. Direct solar radiation improves the product autonomy.
FR Laisser le produit exposé au soleil le plus longtemps possible. Les dimensions du produits et les heures d´exposition front varier 
le temps de déchargement du produit.
DE Lassen Sie das Produkt so lange wie möglich in der Sonne liegen. Die Entladezeit ist unterschiedlich, je nach 
Produktabmessungen und Ausstellungszeit.
IT Lascia il prodotto esposto al sole più tempo possibile. Le dimensioni del prodotto e le ore di esposizione possono influire sul 
tempo di autonomia.
NLD Laat het product zo lang mogelijk blootgesteld aan de zon. De afmetingen van het product en de blootstellingsuren kunnen 
de autonomietijd van het product variëren.
SV Lämna produkten utsatt för solen så länge som möjligt. Produktens mått och exponeringstimmarna kan variera produktens 
autonomitetstid.
CZ Nechte produkt vystavený slunci co nejdéle. Rozměry produktu a hodiny expozice se mohou lišit v době autonomie produktu.
SK Produkt nechajte vystavený slnku čo najdlhšie. Rozmery výrobku a hodiny vystavenia sa môžu meniť v čase samostatnosti 
produktu.
RO Lăsați produsul expus la soare cât mai mult timp posibil. Dimensiunile produsului și orele de expunere pot varia în funcție de 
autonomia produsului.
PT Deixe o produto exposto ao sol pelo maior tempo possível. As dimensões do produto e as horas de exposição podem variar o 
tempo de autonomia do produto.

ES Con carga SOLAR, el producto tendrá una autonomía de 2-6 horas en modo NOCTURNO y de 2-4 horas en modo MANUAL  a 
máxima intensidad.
EN With SOLAR load, the product will have a range of 2-6 hours in NIGHT mode and from 2 to 4 hours in MANUAL mode at 
maximum intensity.
FR Avec la charge SOLAIRE, le produit aura une autonomie de 2 à 6 heures en mode NOCTURNE et de 2 à 4 heures en mode 
MANUEL en utilisant l´intensité maximale.
DE Mit Solarladung hat das Produkt ein Betriebsdauer in Nachtmodus von  2 bis 6 Stunden und von 2 bis 4 Stunden im manuellen 

Modus bei maximaler Intensität.         
IT Con la carica SOLAR il prodotto avrà un´autonomia di 2-6 ore in modalità NOTTE, e da 2 a 4 ore in modalità MANUALE alla 
massima intensità.
NLD Met SOLAR-opladen heeft het product een bereik van 2-6 uur in de NACHT-modus en 2-4 uur in de HANDMATIGE modus op 
maximale intensiteit.
SV Med SOLAR-laddning har produkten ett intervall på 2-6 timmar i NIGHT-läge och 2-4 timmar i MANUAL-läge med maximal 
intensitet.
CZ Při nabíjení SOLAR bude mít produkt rozsah 2-6 hodin v režimu NOČ a 2-4 hodiny v režimu MANUAL při maximální intenzitě.
SK Pri nabíjaní SOLAR bude mať produkt rozsah 2-6 hodín v režime NIGHT a 2-4 hodiny v režime MANUAL pri maximálnej 
intenzite.
RO În timpul încărcării SOLAR, produsul va avea o autonomie de 2-6 ore în modul NOC și 2-4 ore în modul MANUAL la intensitate 
maximă.
PT Com o carregamento SOLAR, o produto terá um intervalo de 2 a 6 horas no modo NIGHT e de 2 a 4 horas no modo MANUAL 
com intensidade máxima.

PT Com carga total através do adaptador fornecido, o produto terá 36 * horas de autonomia no modo MANUAL de operação 
contínua e um mínimo de 12 dias no modo NOITE de operação (sem receber radiação solar)
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(1) ES Quitar la protección PVC  de las pilas antes de utilizar el mando.

(1) EN To remove the PVC protection from the batteries to be able to use the remote.

(1) FR Retirer la protection PVC des piles avant d'utiliser la telecommande.

(1) DE Entfernen Sie den PVC-Schutz der Batterien, bevor Sie die Fernbedienung verwenden. 

(1) IT Prima di usare il telecomando rimuovere la protezione pvc dalle pile.

(1) NLD Verwijder de PVC-bescherming van de batterijen voordat u de afstandsbediening gebruikt.

(1) SV Ta bort PVC-skyddet för batterierna innan du använder fjärrkontrollen.

(1) CZ Před použitím dálkového ovladače odstraňte PVC ochranu baterií.

(1) SK Pred použitím diaľkového ovládania odstráňte z batérií PVC ochranu.

(1) RO Îndepărtați protecția PVC ale bateriilor înainte de a folosii telecomanda.

(1) PT Remova a proteção de PVC das baterias antes de usar o controle remoto.

(2) ES Pulsar el botón del mando a distancia ON para encender el producto.

(2) EN Press the button ON to light up the product.

(2) FR Appuyer sur le bouton ON de la telecommande pour allumer le produit.

(2) DE Drücken Sie die ON-Taste auf der Fernbedienung, um das Gerät einzuschalten.

(2) IT Premere il pulsante del telecomando ON per accendere il prodotto.

(2) NLD Druk op de ON-knop van de afstandsbediening om het product in te schakelen.

(2) SV Tryck på fjärrkontrollens ON-knapp för att slå på produkten.

(2) CZ Stisknutím tlačítka ON na dálkovém ovladači zapněte produkt.

(2) SK Stlačením tlačidla ON na diaľkovom ovládači zapnite produkt.

(2) RO Apăsați butonul ON de pe telecomandă pentru a porni produsul.

(2) PT Pressione o botão ON do controle remoto para ligar o produto.

(3) ES El producto encenderá por primera vez en modo MANUAL y podrá cambiar los colores y su intensidad, así como los modos 
de funcionamiento y la velocidad de los mismos.

(3) EN The product will light up first time in MANUAL mode and the customer could use the product completely. 

(3) FR Le produit s´allumera la premiere fois en mode MANUEL et il sera possible de changer les couleurs et intensité, ainsi que 
les modes et la vitesse de chancun d´eux.

(3) DE Das Produkt leuchtet  erstmalig in manuellem Modus auf. Sie können nun die Farben, Lichtintensität sowie die 
verschiedenen Betriebsmodi und die Geschwindigkeit wechseln.

(3) IT Il prodotto si accenderà in modo MANUELE e si potranno cambiare i colori e l'intensitá, così come i modi di funzionamento 
e la relativa velocità.

(3) NLD Het product wordt voor het eerst ingeschakeld in de modus HANDMATIG en u kunt de kleuren en hun intensiteit wijzigen, 
evenals de bedrijfsmodi en hun snelheid.

(3) SV Produkten slås på för första gången i MANUAL-läge och du kan ändra färger och deras intensitet, såväl som driftsätt och 
deras hastighet.

(3) CZ Produkt se zapne poprvé v režimu MANUAL a můžete měnit barvy a jejich intenzitu, jakož i provozní režimy a jejich rychlost.

(3) SK Produkt sa zapne po prvýkrát v režime MANUAL a môžete meniť farby a intenzitu, ako aj prevádzkové režimy a rýchlosť.

(3) RO Produsul va porni pentru prima dată în modul MANUAL și puteți schimba culorile și intensitatea acestora, precum și 

modurile de operare și viteza acestora.

(3) PT O produto ligará pela primeira vez no modo MANUAL e você poderá alterar as cores e sua intensidade, assim como os 
modos de operação e sua velocidade.

Batería / Battery / Batterie / Batteria / Batterij / Batteri / Baterie / 
Batérie

ES Conecte el cargador al enchufe. Durante la carga, el indicador luminoso 
del cargador está azul; se volverá verde una vez la carga sea completada.
EN To plug the adapter to the Wall socket. To connect the cable of the 
adapter to the product. If the product is charging the light of the adapter 
will be blue; if the product is completely charged the light of the adapter 
will be green.
FR Connectez le chargeur a la prise. Durant le chargement, le témoin 
lumineux du chargeur est bleu; il devient vert une fois que la charge est 
complète.
DE Schließen Sie das Ladegerät an eine Steckdose an. Während des 
Ladevorgangs leuchtet das Ladegerät blau. Wenn der Ladevorgang 
abgeschlossen ist, leuchtet das Ladegerät grün. ROT ( Laden) GRÜN 
(geladet) .
IT Collega il caricatore alla corrente. Durante la carica il caricatore 
presenterà na luce blu; diventerà verde nel momento dell´avvenuta carica.
NLD Sluit de lader aan op de stekker. Tijdens het opladen is het 
indicatielampje van de lader blauw; het wordt groen zodra het opladen is 
voltooid.
SV Anslut laddaren till kontakten. Under laddningen är indikatorlampan för 
laddare blå; det blir grönt när laddningen är klar.
CZ Připojte nabíječku k zástrčce. Během nabíjení je kontrolka nabíječky 
modrá; po dokončení nabíjení se změní na zelenou.
SK Pripojte nabíjačku k zástrčke. Počas nabíjania je kontrolka nabíjačky 
modrá; Po dokončení nabíjania sa farba zmení na zelenú.
RO Băgați în priză încărcătorul. În timpul încărcării, indicatorul luminos al 
încărcătorului este albastru; acesta va deveni verde odată ce încărcarea 
este finalizată.
PT Ligue o carregador à ficha. Durante o carregamento, a luz indicadora do 
carregador é azul; ficará verde quando a carga estiver completa.

ES Con carga completa a través del adaptador suministrado, el producto tendrá hasta 36 horas  (depende del color) de autonomía 
en modo de funcionamiento MANUAL continuo y un mínimo de 12 días en modo de funcionamiento NOCTURNO (sin recibir 
radiación solar).
EN When the product was full charged by adapter, it will have up to 36 hours (depending on colour) of autonomy in MANUAL 
operating mode continuous and a minimum of 12 days in SOLAR operating mode (without receiving solar radiation)
FR Si recharge complète avec l´adaptateur fourni, le produit aura une autonomie de jusqu´à 36 heures (selon la couleur) en mode 
MANUEL continu et un minimum de 12 jours en mode solaire (sans réception de rayon du soleil).
DE Verwendungsdauer bei einer vollständigen USB-Ladung: Durchgehende Betriebsdauer von bis zu 36 Stunden in manuellem 
Modus und bis zu 12 Tage in Solar - Modus ( ohne Sonneneinstrahlung).
IT Caricando il prodotto con l´adattatore somministrato, il prodotto avrà un ´autonomia dino a 36 ore (dipende dal colore 
selezionato) se si usa in modo MANUALE continuo e un minimo di 12 giorni se si usa in modo SOLARE (senza ricevere radiazioni 
solari)
NLD Met volledige lading via de meegeleverde adapter, heeft het product 36 * uur autonomie in continue HANDMATIGE 
bedrijfsmodus en een minimum van 12 dagen in NACHT-bedrijfsmodus (zonder zonnestraling te ontvangen)
SV Med full laddning genom den medföljande adaptern har produkten 36 * timmars autonomi i kontinuerligt MANUELL driftläge 
och minst 12 dagar i NATT-driftläge (utan att ta emot solstrålning)
CZ Při plném nabití prostřednictvím dodaného adaptéru bude mít produkt 36 * hodin autonomie v nepřetržitém režimu 
MANUÁLNÍ a minimálně 12 dní v režimu NOČNÍ (bez příjmu slunečního záření)
SK Pri úplnom nabití prostredníctvom dodaného adaptéra bude mať produkt 36 hodín autonómie v nepretržitom režime 
MANUÁLNY a minimálne 12 dní v režime prevádzky NOČ (bez prijímania slnečného žiarenia)
RO Cu încărcare completă prin adaptorul furnizat, produsul va avea 36 de ore de autonomie în modul MANUAL/ funcționare 
continuă și cel puțin 12 zile în modul NIGHT  (fără a primi radiații solare)
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. Bajar intensidad de color o velocidad de 
cambio.
. Lower colour intensity or speed of 
change.
. Lichtintensität oder Geschwindigkeit der 
Farbmodus senken
.  Diminuer l'intensité de couleur ou la 
vitesse de changement des couleurs
.  Diminuire l'intensità del colore o la 
velocità di cambio
. Lagere kleurintensiteit of veranderingss-
nelheid.
. Lägre färgintensitet eller förändringshas-
tighet.
. Nižší intenzita barev nebo rychlost změny.
. Nižšia intenzita farby alebo rýchlosť 
zmeny.
. Micșorarea intensității culorilor sau a  
vitezei de schimbare ale acestora. 
. Intensidade de cor mais baixa ou taxa de 
mudança.

VER MODO DE USO EN LA PÁGUINA SIGUIENTE.
SEE MODE USE ON THE NEXT

VOIR LE MODE D'EMPLOI SUR LA PAGE SUIVANTE.
SIEHE VERWNDUNGSMODUS AUF DER NÄCHSTEN SEITE.

VEDI LA MODALITÀ DE UTILIZZO NELLA PAGINA SUCCESSIVA.
ZIE HOE TE GEBRUIKEN OP DE VOLGENDE PAGINA.

SE HUR DU ANVÄNDER PÅ NÄSTA SIDA.
PODÍVEJTE SE, JAK POUŽÍVAT NA DALŠÍ STRÁNCE.
POZRITE SA, AKO POUŽÍVAŤ NA ĎALŠEJ STRÁNKE.

VEDEȚI MODUL DE FOLOSINȚĂ PE PAGINA URMĂTOARE.
VEJA COMO USAR NA PRÓXIMA PÁGINA.

Modo nocturno.
Night mode
Mode nocturne
Nachtmodus
Modalità notte
Nachtmodus.
Nattläge.
Noční režim.
Nočný režim.
Mod nocturn
Modo noturno.

Luz blanca.
White colour
Lumière blanche
weißes Licht
Luce bianca
Wit licht
Vitt ljus
Bílé světlo
Biele svetlo
Lumina rece
Luz branca.

Modo manual.
Manual mode
Mode manuel
Manuell-Modus
Moda manuale
Handmatige modus.
Manuellt läge.
Manuální režim.
Manuálny režim.
Mod manual.
Modo manual.

Colores primarios.
Primary colours
Coleurs primaires
Primärfarben
Colori primari
Primaire kleuren
Primära färger
Primární barvy
Primárne farby
Culorile primare
Cores primárias.


